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9dobraxe e lingua nas escolas

INTRODUCIÓN

Co nacemento da TVG a dobraxe ao galego converteuse nun elemento clave para a normalizaci·n da 
lingua galega. Polo tanto, o colectivo de actores e actrices de dobraxe de Galicia pode xogar un papel 
importante, desde a s¼a experiencia de m§is de vinte anos, § hora de levar §s escolas e centros de en-
sino secundario a s¼a actividade, como un elemento atractivo de divulgaci·n da lingua e para alentar os 
m§is novos ao seu estudo e uso.

Desde o Consorcio Audiovisual de Galicia e en colaboraci·n coa Secretar²a Xeral de Pol²tica Ling¿²stica 
da Xunta de Galicia e APRADOGA (Asociaci·n de profesionais da Rama Art²stica da Dobraxe de Gali-
cia), propo¶emos achegarlles a dobraxe aos escolares, dunha maneira divertida, l¼dica e pedag·xica. A 
lingua galega ® a nosa raz·n de ser e o motor que nos move.




